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OSNOVE LATINSKOGA 2 – PISANI DIO ISPITA 
 

I .  G R A M A T I K A  
 

1. Protumači glagolske oblike (npr. scribit – 3. l. sg. ind. prez. akt. < scribo, 3. scripsi, scriptum = pisati). 

a) fudere 
b) expergiscere 
c) queretur 

d) pupugisse 
e) rettulimus 
f) proderamus 

g) duit 
h) expulit 
i) terimini 

j) redimeres 
k) subigi 
l) adoriris 

 
2. Prevedi. 

a) trčat ćete 
b) sjećajte se 
c) neka pristupe 

d) struganjem 
e) bivaju slikani 
f) biti pritisnut 

g) obuhvativši 
h) bijaše ubrano 
i) zaboravili su 

j) one koja prelazi 
k) budu odnijeli 
l) obećavši 

 
3. Prevedi na latinski rabeći glagolska imena. 

a) za Antonijeva konzulata  
b) nakon zauzeća grada  
c) lako je spoznati  

d) bez vašega znanja  
e) upravljanju državom  
f) baviti se pisanjem pjesama 

 
4. Prevedi na latinski rabeći glagolska imena, konstrukcije i perifrastične konjugacije. 

a) Čini se da ćete se, nakon što vojskovođa bude ubijen, bez pobjede vratiti kući. 
b) Nisam se kajao što sam sucima poslao pismo koje nisi smio napisati. 
c) Ariovist je namjeravao odgovoriti da se bez vojske ne usudi doći u one dijelove Galije. 
d) Za našega djetinjstva mnogi su uzeli oružje kako bi branili domovinu. 
e) Kad su neprijatelji bili potjerani, vojskovođa je rekao da će grad uskoro biti zapaljen. 

 
I I .  L E K T I R A  

 
1. Označi iktuse i prevedi. 

Postera nocturnos aurora removerat ignes, 
solque pruinosas radiis siccaverat herbas: 
ad solitum coiere locum. Tum murmure parvo 
multa prius questi, statuunt, ut nocte silenti 
fallere custodes foribusque excedere temptent, 
cumque domo exierint, urbis quoque tecta relinquant; 
neve sit errandum lato spatiantibus arvo, 
conveniant ad busta Nini lateantque sub umbra 
arboris. Arbor ibi, niveis uberrima pomis 
ardua morus, erat, gelido contermina fonti. 
Pacta placent. Et lux, tarde discedere visa, 
praecipitatur aquis, et aquis nox exit ab isdem. 

 
2. Prevedi. 

 Iam admodum mitigati animi raptis erant; at raptarum parentes tum maxime sordida veste lacrimisque et querellis civitates 
concitabant. Nec domi tantum indignationes continebant, sed congregabantur undique ad T. Tatium regem Sabinorum et 
legationes eo, quod maximum Tati nomen in iis regionibus erat, conveniebant. Caeninenses Crustuminique et Antemnates erant 
ad quos eius iniuriae pars pertinebat. Lente agere his Tatius Sabinique visi sunt: ipsi inter se tres populi communiter bellum parant. 
Ne Crustumini quidem atque Antemnates pro ardore iraque Caeninensium satis se impigre movent; ita per se ipsum nomen 
Caeninum in agrum Romanum impetum facit. 

 


